
SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM - SUPER DUTY RIFLE 16" LUNA BLACK



The Super Duty Rifle features the latest in weapon technology available
exclusively from Geissele Automatics. This 16” rifle chambered in 5.56mm
features a Nanoweapon coated Surefire Closed-Tine Warcomp mounted to an
in-house 16” Magnesium Phosphate Cold Hammer Forge, Chrome Lined, 1-7
twist Geissele barrel. The Geissele barrels are precision machined and cold
hammer forged utilizing the highest quality materials at our state of the art facility
in North Wales, PA. The Super Mid-length gas system and Geissele Super
Compact Gas Block (with bomb-proof installation) ensures reliability and optimal
performance in extreme conditions and heavy use. Exclusive to the Super Duty
16” Rifle is the brand new SSA-E X with Lighting Bow trigger. This nanocoated,
two-stage trigger features a wide body and bow shape that finds the perfect
balance between a classic M4 trigger and a flat body trigger. At the heart of this
rifle is the Geissele REBCG (Reliability Enhanced Bolt Carrier Group). This
Nanoweapon coated BCG is machined from mil-spec 8620 steel, with a properly
torqued and staked, chrome lined gas key. The Cam Pin is machined from
advanced, medical steel known as H13 which is also coated with Nanoweapon
for maximum corrosion and wear resistance. The REBCG also features extended
upper rails, providing greater stability and dramatically increasing feeding
reliability. The REBCG comes with the Geissele Stressproof Bolt. Made from
Carpenter 158+, directly developed with Carpenter Steel metallurgists to create a
material that is cleaner and has less impurities. This makes our Stressproof bolt
stronger and more fatigue resistant. The Geissele Stressproof bolt is also forged,
not machined from barstock. This allows us to optimize the grain structure of the
steel to yield a bolt capable of 5 times the life of a mil-spec bolt. Each bolt is
rigorously inspected, high pressure tested, mag particle inspected and
Nanoweapon coated. The Super Duty lower is precision machined from 7075-T6
aluminum and features Geissele’s Ultra Duty Lower Parts Kit featuring our
Ambidextrous Super Configurable safety and Ultra Precision trigger guard. A high
quality mil-spec Geissele Buffer Tube with a Super-42 in H2 buffer ensures this
rifle is properly tuned out of the box. Rounding up the package is a 15” MK16
Super Modular Rail, that mates to the Super Duty Upper Receiver via a center
aligning tab that removes any chance of rail rotation. The MK16 family of rails are
fielded by USASOC and renowned by operators for their performance and
comfort. An Airborne Charging Handle, ensure smooth and reliable operation. A
classic A2 style grip and a B5 Systems Enhanced Sopmod Stock finalizes this
high-end rifle that offers the user unmatched accuracy and performance. What is
Geissele Nanoweapon? Geissele Nanoweapon (also known as Picatinny DSL) is
a family of Durable Solid Lubricant coatings which was developed by ARDEC. It
is available exclusively from Geissele Automatics. We continued the development
of Picatinny DSL so that its level of corrosion, wear and abrasion resistance is
currently unmatched among firearm coatings. Nanoweapon is applied at low
temperatures so that the underlying metallurgy of the part is non effected by the
application process. Our coating also has a surface hardness roughly equivalent
to synthetic diamond. This makes Geissele Nanoweapon harder than sand,
easily rejecting carbon and making cleaning a breeze, on top of allowing the
firearm to operate normally with less lubrication. THIS RIFLE DOES NOT SHIP
WITH A MAGAZINE LENGTH: 16" CALIBER: 5.56MM LOWER RECEIVER:
Super Duty Lower Mil-Spec UPPER RECEIVER: Super Duty M4 Upper BCG:
REBCG (Reliability Enhanced Bolt Carrier Group) BOLT: Geissele Stressproof
Bolt RAIL: 15" SMR MK16 w/ Geissele Center Tab TRIGGER: SSA-E X w/
Lighting Bow BARREL: 16" Barrel, CHF, Chrome Lined, 1-7 Twist GAS SYSTEM:
Super Mid-Length GAS BLOCK: Super Compact Gas Block CHARGING
HANDLE: Airborne Charging Handle MUZZLE: Nanocoated Surefire Closed-Tine
Warcomp LOWER PARTS KIT: Ultra Duty Lower Parts Kit BUFFER: Mil-Spec 6
Position, 7075-T6 BUFFER ASSEMBLY: Super-42 w/ H2 Buffer STOCK: B5
Systems Enhanced Sopmod Stock GRIP: Geissele Rifle Grip

Geissele firearms feature a Type 3 harcoat anodized finished. This includes the
color variants, such as DDC, ODG and 40mm Green. Due to the nature of hard
anodizing, the color variants will illustrate different shades. The color will also
highlight imperfections in aluminum, where black anodizing hides it. If purchasing
a color variant, please expect some variation in the finish from part to part and
the potential for minor cosmetic imperfections in the aluminum.



Attributes

Name: SUPER DUTY RIFLE 16" LUNA BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100900042
Mfr. No.: 08-188LB
Action Type: Direct Impingement
Application: MSR
Barrel Length: 16''
Capacity: NA
Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: Luna Black
Front Sight: NA
Magazine Included: None
Magazine Type: Detachable
Make: Geissele
Model: SD556
Muzzle: Flash Hider
Rear Sight: NA
Stock Material: Polymer
Delivery weight: 4.173kg
Shipping height: 107mm
Shipping width: 287mm
Shipping length: 947mm
UPC: 817953027233

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise für das SUPER DUTY RIFLE 16
5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM von Geissele Automatics. Dieses
Gewehr ist mit fortschrittlicher Waffentechnologie ausgestattet und wurde für Zuverlässigkeit und Leistung unter
extremen Bedingungen entwickelt. Um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, ist es wichtig, die
folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Gewehr nur in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Gewehr entladen ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen (Kaliber 5.56mm).
Bewahren Sie das Gewehr an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich
ist.
Tragen Sie beim Schießen stets geeignete Schutzausrüstung (z. B. Gehörschutz, Schutzbrille).
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld befinden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor der Nutzung die Funktionsfähigkeit aller Teile des Gewehrs, einschließlich des Abzugs,
des Magazins und des Gaskolbens.
Verwenden Sie das Gewehr nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Vermeiden Sie es, das Gewehr bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starkem Regen, Schnee) zu
verwenden, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten.
Halten Sie den Finger vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.
Achten Sie auf die richtige Handhabung und Positionierung des Gewehrs beim Schießen.
Lassen Sie das Gewehr von einem qualifizierten Fachmann warten und reparieren, wenn Sie Anzeichen von
Fehlfunktionen bemerken.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage des Gewehrs:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Befestigen Sie die 15" MK16 Super Modular Rail gemäß den Anweisungen des Herstellers am oberen
Empfänger.
Überprüfen Sie, ob alle Schrauben und Verbindungen fest angezogen sind.

Einsetzen des Magazins:

Nehmen Sie das Magazin und laden Sie es mit der empfohlenen Munition.
Setzen Sie das Magazin vollständig in den unteren Empfänger ein, bis es einrastet.

Einstellen des Abzugs:

Überprüfen Sie den SSAE X mit Lighting Bow Abzug auf korrekte Funktion.
Stellen Sie sicher, dass der Abzug reibungslos funktioniert, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Nutzung



1.  

2.  

3.  

Vorbereitung zum Schießen:

Überprüfen Sie den Zustand des Gewehrs und der Munition.
Nehmen Sie eine sichere Schussposition ein und richten Sie das Gewehr auf das Ziel.

Schießen:

Halten Sie den Finger vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.
Drücken Sie den Abzug sanft, um den Schuss abzugeben.
Nach dem Schuss, überprüfen Sie die Umgebung auf Sicherheit, bevor Sie erneut schießen.

Nach dem Schießen:

Entladen Sie das Gewehr, sobald Sie mit dem Schießen fertig sind.
Reinigen Sie das Gewehr regelmäßig gemäß den empfohlenen Wartungsrichtlinien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Patronen und Munition gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Gebrauchte Teile oder Zubehör sollten an autorisierte Recyclingstellen oder Fachhändler zurückgegeben
werden.
Bewahren Sie das Gewehr an einem sicheren Ort auf, bis Sie eine geeignete Entsorgungsmethode gefunden
haben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des Produkts nicht zögern,
Hilfe zu suchen.

Diese Sicherheitsanweisungen sind wichtig für die sichere Handhabung und Nutzung des SUPER DUTY RIFLE 16
5.56MM. Beachten Sie alle Anweisungen sorgfältig, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.



SUPER DUTY RIFLE 16" Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SUPER DUTY RIFLE 16" 5.56MM. This guide provides essential safety instructions to
ensure safe handling, use, and maintenance of your firearm. Please read this document thoroughly before using your
rifle.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always be aware of your target and what is beyond it.
Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use appropriate personal protective equipment, including eye and ear protection, when operating the firearm.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm ownership and use.
Regularly inspect the firearm for any signs of damage or wear.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before any maintenance or cleaning.
Use only factorymanufactured ammunition that is appropriate for the 5.56mm caliber.
Avoid using reloaded or handloaded ammunition unless it has been verified to meet safety standards.
Do not modify the firearm or use aftermarket parts that are not approved by the manufacturer.
Be aware of the rifle's muzzle velocity and energy to prevent accidental injury or damage.
Avoid shooting in high winds or adverse weather conditions that could affect accuracy and safety.
Always engage the safety mechanism when the rifle is not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the rifle is completely unloaded before installation.
Attach the 15” MK16 Super Modular Rail to the Super Duty Upper Receiver using the center aligning tab to
prevent rail rotation.
Install the Airborne Charging Handle according to the manufacturer’s instructions.
Confirm that all components are securely attached before use.

Usage

Load the rifle only when you are in a safe shooting environment.
To load the rifle:

Pull the charging handle to the rear to chamber a round.
Ensure the safety is in the "fire" position when ready to shoot.

To fire the rifle:
Aim at your target.
Gently squeeze the trigger while maintaining control of the rifle.

After firing, immediately engage the safety mechanism.
To unload the rifle:

Point the muzzle in a safe direction.
Pull the charging handle to the rear to eject the chambered round.
Remove the magazine and visually inspect the chamber to ensure it is clear.

Disposal Instructions
Dispose of the firearm in accordance with local laws and regulations.
If the firearm is damaged or no longer functional, contact a licensed firearms dealer for proper disposal.
Ensure that all ammunition is disposed of safely and in compliance with local regulations.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's website or customer service
resources.

This guide is designed to ensure your safety and the safety of those around you while using the SUPER DUTY
RIFLE 16". Always prioritize responsible firearm handling and adhere to all safety protocols.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile SUPER
DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Introduzione
Grazie per aver scelto il fucile SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM di Geissele Automatics. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate e affidabilità. È fondamentale seguire attentamente le linee guida di
sicurezza e le istruzioni per l'uso per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il fucile, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Tenere il fucile fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizzare il fucile solo in ambienti adatti e sicuri, lontano da persone e animali.
Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Assicurarsi che il fucile sia scarico quando non in uso e durante la manutenzione.
Non puntare mai il fucile verso qualcosa che non si intende colpire.
Seguire tutte le leggi e le normative locali relative all'uso e alla registrazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare munizioni danneggiate o non conformi.
Verificare sempre che il fucile sia in buone condizioni prima dell'uso.
Non modificare il fucile in modo non autorizzato o utilizzare parti non originali.
Se il fucile si inceppa, seguire le procedure appropriate per la rimozione dell'inceppamento.
Non utilizzare il fucile sotto l'influenza di alcol o sostanze stupefacenti.
In caso di malfunzionamenti o anomalie, contattare un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assemblaggio del Fucile

Assicurarsi che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Montare il rail modulare MK16 sul ricevitore superiore utilizzando la linguetta di allineamento centrale
per evitare rotazioni.
Installare il caricatore e il calcio secondo le istruzioni del produttore.

Controllo del Sistema di Gas

Verificare che il sistema di gas Super Midlength sia correttamente installato e funzionante.
Assicurarsi che il Geissele Super Compact Gas Block sia fissato in modo sicuro.

Uso

Caricamento del Fucile
Assicurarsi che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Caricare il fucile solo quando si è pronti a utilizzare l'arma.

Sparare
Mantenere una posizione stabile e controllata durante il tiro.
Seguire sempre le tecniche di tiro sicure.

Manutenzione
Pulire regolarmente il fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Controllare e sostituire le parti usurate o danneggiate.

Istruzioni per lo Smaltimento



Non gettare il fucile o le sue parti in modo irresponsabile.
Seguire le normative locali per lo smaltimento delle armi da fuoco e dei materiali associati.
Consultare un professionista per la corretta dismissione del fucile e delle munizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del fucile SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM,
consultare il manuale del prodotto o contattare il rivenditore autorizzato.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza e istruzioni contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del fucile
SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM. La sicurezza è una responsabilità condivisa e ogni utente deve impegnarsi a
rispettare le normative e le migliori pratiche.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SUPER
DUTY RIFLE 16 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pušku SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM od společnosti Geissele Automatics. Tento
dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o správném používání a údržbě vašeho produktu.
Prosíme, abyste si tyto pokyny důkladně přečetli a uchovali je pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pušky se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a bezpečnostní opatření.
Udržujte pušku mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Zajišťujte, aby byla puška vždy v bezpečném stavu, když není používána.
Používejte pouze doporučené náboje a příslušenství.
Pravidelně kontrolujte stav pušky a provádějte údržbu podle pokynů výrobce.
Při použití pušky dbejte na bezpečnostní opatření a dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení a
používání zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že puška je prázdná a bezpečná.
Nikdy nesměřujte hlaveň pušky na nic, co nechcete zasáhnout.
Při střelbě noste vhodné ochranné brýle a sluchátka.
Ujistěte se, že máte dostatečný prostor pro střelbu a že je místo bezpečné.
V případě jakýchkoli problémů nebo podezření na poruchu se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím si důkladně prostudujte všechny části pušky a ujistěte se, že jsou správně
nainstalovány.
Zkontrolujte, zda je nabíjecí rukojeť správně umístěna a funkční.
Před každým použitím proveďte kontrolu hlavně, abyste se ujistili, že není znečištěná nebo poškozená.
Při instalaci příslušenství se ujistěte, že používáte pouze kompatibilní díly a nástroje.
Dodržujte pokyny pro údržbu a čištění, abyste zajistili dlouhou životnost vaší pušky.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pušky nebo jejích částí se řiďte místními zákony a předpisy o likvidaci zbraní.
Pokud je puška nefunkční, obraťte se na odborníka na zbraně, který vám poradí s bezpečnou likvidací.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte
oficiální webové stránky Geissele Automatics.

Děkujeme, že jste si vybrali SUPER DUTY RIFLE 16 5.56MM. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


